Journal of Research in Arabic Language
E-ISSN: 2821-0638

Document Type: Research Paper

Vol. 18, Issue. 2, No. 35, 2026

Received: 27/05/2025  Accepted: 16/09/2025

https://ui.ac.ir/en

Reading the Translation of '""Rawd al-Jinan' Tafsir through the Lens of Catford's Rank
Shifts Surah Al-Bagarah as a Case Study

Anvar Panam *
*Corresponding Author: Assistant Professor, Department of Translation at the Higher Complex for Language,
Literature, and Cultural Studies, Al-Mustafa International University, Qom, Iran
Email: resafi2007 @yahoo.com

Abstract

Translation emerged as a significant field in linguistic research during the 20th century, with its
reliance on linguistic theories and issues becoming increasingly prominent. This theoretical
framework underwent a qualitative leap, particularly with Catford, who sought to develop a
linguistic theory capable of addressing the challenges translators face. Proponents of linguistic
theory viewed translation as a purely linguistic process, treating language as a system of rules and
translation as the replacement of rules and vocabulary from one language with those of another.
Consequently, this theory prioritized formal linguistic features over meaning. This study aims to re-
examine the legacy of past exegetes in the field of translation through a new lens, by exploring the
research problem: How do the transformations advocated by linguistic theory manifest in
practice? We focus on Abu al-Futuh al-Razi’s translation of Surah al-Baqarah, despite his
meticulous adherence to formal correspondence. This necessitates, first, a study of linguistic theory
itself, followed by an analytical and descriptive examination of its applied transformations. The
findings reveal discernible shifts in al-Razi’s translation, categorized as unit, structure, class,
and system shifts. However, these were not evenly distributed; the majority pertained
to structural shifts, which we will elaborate on in detail. The research methodology employed in the
present study is descriptive-analytical, and we have structured it to answer the following two
research questions:

1) What types of shifts and changes advocated by linguistic theory can be traced in Abi Al-
Futuh Al-Razi's translation of Surah Al-Bagarah?

2) Which type of these shifts received the largest share among the other shifts?

Certainly, one of the challenges facing the translation process is the lack of correspondence
between the grammatical structures and the morphological and syntactic features of the source
language and the target language. This necessitates developing solutions and exercising some
flexibility in dealing with the source text. These challenges have cast a shadow over the translation
process, creating a need for shifts at the lexical and grammatical levels, which are unavoidable
when conveying the message from one language to another. They are essential for creating a
smooth, equivalent, and natural translation.

Catford, one of the leading scholars in the field of translation, was the first to introduce the term
"translation shifts" in his book A Linguistic Theory of Translation, where he dedicated a chapter to
this subject entitled "Translation Shifts". He stated: "We use the term ‘shift’ to refer to departures
from formal correspondence in the process of moving from the source language to the target
language".
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His definition of this concept is based on the distinction between formal correspondence and
textual equivalence. Formal correspondence is "when any category (unit, class, structure, element of
structure, etc.) occupies the same place in the economy of the target language as the given category
occupies in the source language™.

Textual equivalence, on the other hand, is "any target language text or portion of text which is
observed on a particular occasion to be the equivalent of a given source language text or portion of
text".

Linguistic theory prioritized the formal aspects of language over meaning, believing that
translation is merely a linguistic process, that language is nothing but rules, and that translation is
no more than replacing the rules and vocabulary of one language with those of another. Although
formal correspondence was more prominent in Al-Razi's translation, this did not hinder the
presence of textual equivalence, as evidenced by the exploration of shifts across all grammatical
levels, such as shifts in unit, structure, class, and system.

Unit shift refers to changing the rank of the translated element from a word to a phrase or
sentence when no suitable equivalent exists in the target language. This type of shift is common in
Al-Razi's translation, especially when addressing linguistic differences between the source and
target languages.

Structure shift involves changes in grammatical structure between the source and target texts.
Abi Al-Futuh Al-Razi endeavored to avoid structural shifts to meticulously emulate the structure of
the verses. Despite the frequent use of imitation, structural shifts are still observed.

Class shift categorizes components based on their function, occurring when a grammatical class
in the source language is translated into a different grammatical class in the target language. This
shift was not comprehensive, as Al-Razi avoided some necessary class shifts.

System shift in translation occurs when the source and target languages have formally similar
systems, but the translation sometimes requires choosing a non-matching term within the target
language's system.

Structure shifts dominated all other levels of shifts, confirming their prevalence in Al-Razi's
translation of Surah Al-Bagarah. They were followed by unit shifts, then system shifts, and finally
class shifts.
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1. Unit Shift
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1. Structure Shift
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1. Class Shift



\\\ (aL...:‘)y‘ ...g;.&t.ﬁi:yd‘@‘,d\&Yﬁ)%y;}bﬁ|ybﬂmﬁ3ﬂq-}d8d}

(8) o 2 ATV (g3) (Bew & Gles po ) Al gz pLiedle 4 1y OLoa) ol

Aa S e 4’ 43 1B el Jsriadl |8

e ) igle 3 Lwall ale el B Uga o5 o S s Citall dp 0B (J b S el ek s
g g UL 3 a3 83 0 055 8l 0 oy ol cyo 3] 6y 12 8,80 gl 0y i L1 ) Lol g 55l el
P :IJS.L: riﬁtﬁy cLM> fﬁ"fi" sl OIS

(TYY 2Y 5,800 M\j.&jasﬂ AR RN g B S8R s Nk

() 3T e b led 4 81 5w n 3l g aege Dl 5 Olesl T B 1) SIS0 b3 iSe 55 @ 5
V88 o ¥ & (Bl

Sl el 3005 Gsedl Sl Lin IS " Ranalls S e el Ly pay (OAS e 0B3" S3 B
S5 3V B ln " Bgamsedl Sl "ane g dn ate g Sl " IS
olladl JsHs J g €Yt
b ganas L) s e A1 S0 £ ISR L 5SS o e e Bl Sl oY1 )] el Lo Sy
B VI 4lis e o2 I b A Ul g ol B ool Bl sl Bl (U5 e AtV e gl ARl ol b 5ol
1y gl Al dnbs o oo gLl SV gl 0y LY o ) AAT G 5508) Lesls a5 Y Ll V] cpmaddl o

b ollly SI) B ssdaal) aalle b s 0l ) @) eI of w3540 ) el ssdaedl oo o
SN b 5 053 o3 el By SISV) SIS o 3 sbaedl putsiig Loty £ el By Lo 35bnedl folay 5 iy 5ol
e, )] %;;cﬁ;‘w\}

vy s €k 13 ann sl s ol 896 sl g 23 Bk

(RO o O 2 VTV i) (250 s a0 Sk 5 g 53 Sa) 4w ag) bl 4

o W) 35k 555" el Bt ) B e nnl's S 3 50me (6l oLl

orve s €5ie5 AR fendly i Bl

AYRE Lo O )YV T i) Js)05 5 0bs )L@%m,w\ﬁj}@&ﬁ\ 5L

)l 3k g ol” ]l o8 o5 il b e Tl o)

(A a,ag €53 B il (0 SAlGLGH

YA Lo O 2 ) WV i) (S aw 355 4 dimolil eshs@Mb 0L 5

2l (SU ) meadl e s B g 05

(T YJLJ\)J.:LMC\MW“L&M_

(YA o (oYY T (g3) aligs S Kby 48 Sl gl1s Joo (g

YAl eV R 5 e IS S5 85 5 jhel Tt ) el Bl s g 03

1. Intra-System Shifts



0 utall - (e V-0 / VEEA Ctium) oLl Hlns AN 2l HaSome Bsoles Bslind s L paff il 5 g ) ) Y

R PRRJCNEN PSSy CRPIES R WIWN FCH YU WTE U O YEPE YR 5 U S SCSpN] PRS- By ARy
Jos s L ldns (A o Y+ oA ole) (pazedls 31 2 LS s o (6,25 )Ll 20 ol e e el
] 3ledl b VI s iy )1 b e I 2 ol 3 20 IS

(ro ¥ 5,00 K5t oda G5 V5 aits Eot 1085 e SSsh

(Y10 o ) £ EaVTVT (63) S5 al s (g pie Al a8 il s il s s

(i sy Al s e L ) e G 5 all B3l LS L BT Cled Ty ST 0
)W 3

vy s GBS o WCL’WL@;U’ ;,;;_
(YVr o F 2 BV (3l AiS Comom s 45 L) 03 e Js 2300 S
o g S Sy Lkl oy Tl 1 G 5
v, €as B8 e s 26 G St ki
(110 o ) 2 B VT3 O 3 L3 amal 51y oLkl a0 0y bl 31 el 1y Glia) Ay
Sy oleal 35T s "0l Aol ) e 5 "Leger A1 el 0
¥ AOA YA AT Y T ila AW SV des 5 e U3, S5 a5
-1

A - SN 1
2l By s d«.q..::-)_h:,’_..._.:u-’m.. e

N
T
¥
ﬂ \i'

] e_'}d;:' ‘_f‘-_'h_: [ ] -__h'é;_;:' ‘_,;‘-_'n_: il Jaems alla:ll ;‘-_'h_:

W0 O3l A8 Gty 8,05 e oS5 o SR B g R 5 B bl OY el o (Sl dydoddl o e
M‘HTM\(’S&J&-}J\;\J}A L@,’I.‘Jj 4Qvfd‘unﬁ\jﬁwg;lﬁg.,§ﬂ‘



\\V (aL...:‘)y‘ ...g;.&t.ﬁi:yd‘@‘,d\&Yﬁ)%y;}bﬁ|ybﬂmﬁ3ﬂq-}d8d}

a3l
b b J ) clo g

los V] o o A1 0 Lgie Dol ¢ il n 28T 3R JSCS) ool plaza T ey oy el gl g i) 23l
Sl ey Aol sk B 3 s pdedly Ayl bzl e ST B A1 0l ol 5B (6 g Comd BN 5 i 5 2 3
A B

aid) S jsiam il ole (S5 o 1n o VI oy ST 0l (@310 Bam 5 3 S il g 0 025
padly ccinally aoS s G gl SV g lgmenl By gl 3Ll SN o bt GLiSE) e

) B lie (S 355 pde e o 5l Bl ] RelS 0 0 edl uaiall B3 ok g Bl U -
waglls ooVl el o il G, e Jolad) e sl (310N Ba 5 B il Jsmdl e 5301 1gh L Bg])

o) 033 Wkondd annns (53101 gl ol D 85 . Cutglls LoVl (ol & gl Bl 3 S o8 S i
S SV g s 505 B Imal U3l 5,38 s oY) i 353 5wl e Lo S5 Yoo
oS A dnnal

o JI ooVl i e s e 5 i Syl Sidow s iy e By (DUl cinss ga Ciall Jye -
cciall 53l SNl e (3 i o Usat Dl i 50 o5 gl A1 b Cilisee (g

oS £ IS L 585 S e B lite Redail uglly oW1 plidl] s oo ooy o 1 b pladl Ui -
Sagllaalll ol 3 Glles 8 pellaas ,L) Bl e 2 )
M gl e a8 Las dlgle Ctanny B35 Colall Vo LSt A o8 oSl A 50 e d ol SN gl ) -
cinall Jgo o3 ) Jgod o sl I Ll 03 (31U 8,808 g o 5 3 DYl g 5301

qeEAE

& [JNIPERWN]
SN

i Al

ez A o sl Sl Al Sgtedl el ] e Ra 5 (gl i ez (oY V) ] 36 50

SN ST s 8,2 ol AN el yol)] o (2VAAE) -y (2 ool ] ¢ 2]

Al G s 13 g B dam ) el (2N AN ) il a0 S

el Ml s MLy Spalls gl S folid) (p1440) e A (o))

JVToeoY 580 C.kﬂ@@ﬂ/w/w&@u .((&;',TJBI el b a.:lcl,.ﬂl”&l.o.?dln (Y YY) deoes I s )
SVl e X b kil et SO ] (SN ) s ¢ 255

Ao 2l o2l S50 a1 g ol o G 5 A ] Sy pzmns (oY 4 2 A) (535S 1 sms 1)l Do sl



Y0 sutall . (21840 / o VEEA auo) (slgitus] Anoloes LAl AUS) AaSne Aale Aliad s ot plf il § g2 AR

Al Al 2 a8, 001 15 ALY b Aol e i (Y ¢ 1 0) s Slie
Slesdaald Gl huge 1y 0 .@,d/:.w/w.@ V) Lgdge pmd] s 0lge

S s Adae 15l SLall S e e 5 e, il 4 gt 45 () AAT) g 358818
Ao il A el Balatal s o dome G 5 Aaa ) S B (oY V) e Ol e
ol sl s 1 e g M el B 5 a5 i) filewad) (0VA8E) s 0o
e Al o sdl) Sl Al G5 W Rax 5 A, e (Y VD) L s

Wl o

S O el 8 ) e gy B (BaTVO) L B3T3

s el e o 5 (63550 anlllan 13,588 4 5 alil (S5 (28 e 5 (o) 5 AN (PaVTAR) 655 maen 5 1AL (3L
T o VY Gt e g B ol g 5 sl g aolilad

slaiagh aolidad (5,558 (G g0 Sl i g a5 ol oy 25 53 (Sh 5 GaSle (S bl () (o) YAY) B 5
NOY VYo o N LA e o Sl Ol s des

05 o8ols DLl 2015 I i) oo 5 e (5 VT ET) L Ss ¢ Bk

gt Ghgoderms 5 Al shar e oS Ol may s Ol 2y (EAVYVD) e oy e e oA s
sl Gla a3 slay gl

AYo_ 4T Lo .8V AN J[Jduu:.‘w, wolilad (), Cfﬂ‘ﬁ‘x‘*aﬁ O3 ae 5 Ml (22 \WAE) - olssle

2 4 g 5o Cgats 558 e 5 0 adlle gkl bl ) (BN EY) Lle g slimdere 5 c(Sigs (i tE b chan b
02 A A s g O da 5 lallas slaiag asliliad (U55N 5 5 (Sugd e 5 53y 50 axdllan 135S 4 L5 bl
AL R R G

WSS ol53L )65 - Laead) (Kia g (LA sl (640

ol 10 0 g b g i ey B Ol gt (HAVYAR) 0L 5 spbanlle oy B

ST oyl 013 S 2 4SS L 63 gl a5 53 goladtuae b (golbeldosn (BaNTAA) 3L Lo, e 5 ¢ 558 (s 3o
NVI_oV o Y uz.‘\uﬂ./.,ﬁ

02 YA 0K aoliliad (5 b s ae 5 5 53, Tl s 93 5 LT e 5 amglion (L52\Y19) L (Sdgodars ol
AEY YT

bz
o
Snell-Hornby, Mary. (1994). Translation Studies An Integrated Approach. Amsterdam: Penjamins.



